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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

1.1.  Місце навчальної дисципліни в системі професійної підготовки фахівця

Ця дисципліна є основою сукупності знань та вмінь, що формують авіаційний профіль фахівця в галузі телекомунікації.

               1.2. Мета викладання навчальної дисципліни 

Метою викладання дисципліни є набуття студентами напряму 6.070102 "Аеронавігація"мовленнєвих навичок і вмінь спілкування англійською мовою в різноманітних ситуаціях професійної діяльності та під час виконання службових обов'язків на робочому місці.

              1.3. Завдання вивчення навчальної дисципліни
Головним завданням викладання та вивчення дисципліни є підготовка студентів до успішної комунікації в їхньому професійному оточенні. Робоча навчальна програма передбачає, що формування іншомовної комунікативної компетенції майбутніх фахівців технічного профілю здійснюється з метою забезпечення високого рівня їхньої професійної компетентності в реальних ситуаціях професійної діяльності, що потребують використання англійської мови.
Ця програма розрахована на оволодіння англійською мовою на рівні В2 за шкалою Ради Європи, що є мінімально необхідним для ступеня бакалавра.
Таблиця 1

Співвідношення рівнів мовної підготовки студентів з шкалою Ради Європи

	Елементарний користувач

(Basic user)
	А1 – Інтродуктивний

(breakthrough)
	

	
	А2 – Середній

(waystage)
	I курс

	Незалежний користувач

(Independent user)
	В1 – Рубіжний

(threshold)
	II-III курс

	
	В2 – Просунутий

(vantage)
	IV курс 

	Досвідчений користувач

(Proficient user)
	С1 – Автономний

(effective operational proficiency)
	

	
	С2 – Компетентний

(mastery)
	


1.4. Інтегровані вимоги до знань і умінь з навчальної дисципліни

У результаті вивчення навчальної дисципліни очікується, що студент буде: 

Знати:

· основну термінологію з фаху та загальнотехнічних дисциплін за навчальним планом;

· основні граматичні та лексичні особливості технічної літератури за фахом;

· основні правила роботи з науково-технічною літературою;

· основні правила роботи з авіаційною літературою;

· термінологічні кліше з термінології радіообміну. 
Вміти:
· розуміти на слух монологічну і діалогічну мову;

· виступати з  повідомленнями з питань,  пов'язаних зі  спеціальністю;

· брати участь у бесіді-обговоренні;

· передавати в усній та письмовій формах здобуту при читанні інформацію   іноземною мовою;

· розрізняти вивчені кліше радіообміну та вміти їх застосовувати.

1.5. Інтегровані вимоги до знань і умінь з навчальних модулів

Навчальний   матеріал   дисципліни   структурований   за   модульним   принципом складається з 2-х навчальних модулів.

1.5.1. У результаті навчального матеріалу модуля №1"  Погодні умови та метеорологічні зведення" очікується, що студент буде:

  Знати:

-основну термінологію з фахової теми; 

-види погодних умов;

-принципи розподілу повітряного простору;

-установка та перевірка зв’язку при радіообміні; 

-основні граматичні конструкції за темою: теперішній доконаний час, минулий простий час, модальні дієслова, різні типи питальних речень

Вміти:
-розуміти на слух монологічну та діалогічну мову за фахом;

- укладати діалоги та повідомлення за матеріалом теми, що вивчається;

- укладати тези та вільно обговорювати тему що вивчається;

-ставити питання, відповідати на них; 

-робити опис професійно-орієнтованих ситуацій;

-брати участь у симуляції професійно-орієнтованої ситуації;

-вдало використовувати вивчені граматичні конструкції під час комунікації. 

               1.5.2. У результаті навчального матеріалу модуля №2 " Радіоелектронне обладнання" очікується, що студент буде:
Знати:

- основну термінологію з фахової теми; 

- характеристика наземного радіоелектронного обладнання;

- принцип функціонування локатора;

- типи локаторів;

- загальноприйняті скорочення при веденні радіозв’язку; 

Вміти:

- розуміти на слух монологічну та діалогічну мову за фахом;

- укладати діалоги за матеріалом теми, що вивчається;

- переповідати іноземною мовою зміст тексту за матеріалом теми та обговорювати основні поняття;

- сприймати на слух та відтворювати прослуханий матеріал;

-використовувати граматичні конструкції під час комунікації за темою.

1.5.3. У результаті навчального матеріалу модуля № 3"Радіонавігаційне обладнання" очікується, що студент буде:

Знати: 

- основну термінологію за фахом; 

- навігаційні системи літака;

- наземні навігаційні системи;

- супутникові навігаційні системи;

- термінологію радіообміну за темою; 

Вміти:

- розуміти на слух монологічну та діалогічну мову за фахом;

- укладати діалоги та повідомлення за матеріалом теми, що вивчається;

- укладати тези та вільно обговорювати тему що вивчається;

- ставити питання, відповідати на них; 

- робити опис професійно-орієнтованих ситуацій;

- брати участь у симуляції професійно-орієнтованої ситуації;

- вдало використовувати вивчені граматичні конструкції під час комунікації.

1.5.4. У результаті навчального матеріалу модуля № 4 " Диспетчер, його функції та обов’язки. Інженер, його функції та обов’язки. Здоров’я" очікується, що студент буде:

Знати: 

-основну термінологію за темою;

- розрізняти категорії спеціалізації диспетчерів та їх обов'язки;

-варіанти радіообміну між диспетчером та пілотом повітряного судна при запуску двигунів, запиті перевірки часу та даних для відльоту, передачі ке​рування та зміні частоти, вирулюванні;

  Вміти:

- роз'яснювати обов'язки диспетчерів, задіяних у процесі керування по​вітряним рухом;

- правильно використовувати граматичні правила при комунікативному процесі;

- розуміти надану інформацію з вивченого матеріалу на слух;

- робити повідомлення на тематику модуля;

- відтворювати варіанти радіообміну між диспетчером та пілотом повіт​ряного судна при запуску двигунів, запиті перевірки часу та даних для відльоту,
передачі керування та зміні частоти, вирулюванні.

1.5.5. У результаті навчального матеріалу модуля №5" Підготовка до зльоту. Початковий старт. Технічне обслуговування літака " очікується, що студент буде:

Знати: 

-основну термінологію за темою;

-термінологію радіообміну за темою;

Вміти: 

- застосовувати вивчену термінологію при складанні повідомлень за те​мою;
- розуміти надану інформацію з вивченого матеріалу на слух;

- робити повідомлення на тематику модуля;

- відтворювати термінологію радіообміну запуск двигунів, запит перевірки часу та даних для вильоту
1.5.6. У результаті навчального матеріалу модуля № 6" Зліт. Набір висоти. Технічне обслуговування літака перед зльотом " очікується, що студент буде:

Знати: 

-основну термінологію за темою;

-термінологію радіообміну за темою;

Вміти: 

- застосовувати вивчену термінологію при складанні повідомлень за те​мою;
- розуміти надану інформацію з вивченого матеріалу на слух;

- робити повідомлення на тематику модуля;

- відтворювати термінологію радіообміну термінологія радіообміну при аварійному та терміновому звязку.

1.5.7. У результаті навчального матеріалу модуля № 7 " Рух у повітрі. Приземлення " очікується, що студент буде:

Знати: 

-основну термінологію за темою;

-термінологію радіообміну за темою;

Вміти: 

- застосовувати вивчену термінологію при складанні повідомлень за те​мою;
- розуміти надану інформацію з вивченого матеріалу на слух;

- робити повідомлення на тематику модуля;

- відтворювати термінологію радіообміну про місце положення та додаткові рапорти, вказівка про слідування маршрутом, вказівка про очікування.
1.5.8. У результаті навчального матеріалу модуля № 8"Захід на посадку . Паркування літака .Технічне обслуговування літака після польоту " очікується, що студент буде:

Знати: 

-основну термінологію за темою;

-термінологію радіообміну за темою;

Вміти: 

- застосовувати вивчену термінологію при складанні повідомлень за те​мою;
- розуміти надану інформацію з вивченого матеріалу на слух;

- робити повідомлення на тематику модуля;

- відтворювати термінологію радіообміну заходу на посадку. Керування заходом на посадку.
   
      1.6. Міждисциплінарні зв’язки навчальної дисципліни

       Знання та вміння, отримані під час вивчення курсу «Іноземна мова» тематично пов’язані з дисциплінами, які викладаються при підготовці за напрямом «Аеронавігація», та матимуть практичне застосування в професійній діяльності майбутнього фахівця.
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2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Модуль №1 "  Погодні умови та метеорологічні зведення"
Тема 2.1.1. Види карт та географічні позначення. Кліматичні зони. Види погодних умов. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : основні граматичні конструкції за темою (різні типи питальних речень). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.1.2. Географічне районування карт в авіації. Принципи використання повітряного простору. Принципи розподілу повітряного простору. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : основні граматичні конструкції за темою ( різні типи питальних речень). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.1.3. Метеорологічні зведення. Правила складання та зведення прогнозу погоди для авіації. Граматика : основні граматичні конструкції за темою ( різні типи питальних речень). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.1.4. Термінологія радіообміну: загальноприйняті скорочення при веденні радіозв’язку. Установка та перевірка зв’язку при радіообміні. Граматика: основні граматичні конструкції за темою (різні типи питальних речень).
    2.2. Модуль №2 " Радіоелектронне обладнання"
Тема 2.2.1. Характеристика радіоелектронного обладнання. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Present Simple / Present Continuous. Характеристика наземного радіоелектронного обладнання. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.2.2. Принцип функціонування локатора. Типи локаторів. Назви та функції основних блоків локаторів. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Present Simple / Present Continuous.  Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.2.3. Система всенаправлених високочастотних радіолокаторів (VOR). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Present Simple / Present Continuous.   Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.2.4.  Бортове радіоелектронне обладнання (units of measurement). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Stative verbs. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.2.5. Термінологія радіообміну: категорії повідомлень та анулювання повідомлень. Загальноприйняті скорочення при веденні радіозв’язку. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Stative verbs. Говоріння: обговорення за темою.
    2.3. Модуль №3 "  Радіонавігаційне обладнання"
Тема 2.3.1. Системи посадки літака. Система посадки літака за приладами (ILS). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.3.2. Мікрохвильова система посадки літака (MLS). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous. Говоріння: обговорення за темою.
Тема2.3.3. Система дальньої та ближньої навігації. Глобальна система визначення місцеположення (GPS). Вивчення основної термінології з фахової теми. Аналіз відмінностей між наземними навігаційними системи  та супутниковими. Граматика : Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.3.4. Термінологія радіообміну: повідомлення про погодні умови. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous. Говоріння: обговорення за темою.
       2.4. Модуль №4 " Диспетчер, його функції та обов’язки. Інженер, його функції та обов’язки. Здоров’я"
Тема 2.4.1. Класифікація диспетчерів за обов’язками та зонами відповідальності. Характеристика категорій спеціалізації диспетчерів та інженерів наземної служби. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Past Simple and Present Perfect simple.  Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.4.2. Обов’язки диспетчера пункту перед польотного обслуговування. Обов’язки наземного екіпажу. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Past Simple and Present Perfect simple. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.4.3. Зона відповідальності диспетчера вежі керування повітряним рухом. Зона відповідальності наземного екіпажу ( авіаційний технік, авіамеханік). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика : Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous ( recent events, news stories and present /future results of past events, just). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.4.4. Обов’язки диспетчера термінального диспетчерського району. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous ( recent events, news stories and present /future results of past events, just). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.4.5. Робота диспетчера районного диспетчерського центру. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous ( recent events, news stories and present /future results of past events, just). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.4.6. Здоров’я. Стресові ситуації. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous ( recent events, news stories and present /future results of past events, just). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.4.6. Термінологія радіообміну: запуск двигунів, запит перевірки часу та даних для вильоту, вирулювання. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous ( recent events, news stories and present /future results of past events, just). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.4.6. Термінологія радіообміну: передача керування зміна частоти. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Present Perfect Simple/ Present Perfect Continuous ( recent events, news stories and present /future results of past events, just). Говоріння: обговорення за темою.
       2.5. Модуль №5 " Підготовка до зльоту. Початковий старт . Технічне обслуговування літака "
Тема 2.5.1. Підготовка до зльоту. Початковий старт . Технічне обслуговування літака( Aircraft maintenance). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика:  Past Simple, Past Continuous and Past Perfect Simple. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.5.2. Дозвіл на зліт. Періодична перевірка (Station Check). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика:  Past Simple, Past Continuous and Past Perfect Simple. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.5.3. Запуск двигунів. Термінологія радіообміну : запуск двигунів, запит перевірки часу та даних для вильоту. Стандартна перевірка (Routine check) Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика:  Past Simple, Past Continuous and Past Perfect Simple. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.5.4. Буксування. Термінологія радіообміну : стандартні та нестандартні ситуації. Базова перевірка (Base Check). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика:  Past Simple, Past Continuous and Past Perfect Simple. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.5.5. Рулювання. Термінологія радіообміну : стандартні та нестандартні ситуації. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика:  Past Simple, Past Continuous and Past Perfect Simple.  Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.6.5. Вирулювання. Термінологія радіообміну : стандартні та нестандартні ситуації. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Review. Говоріння: обговорення за темою.
       2.6. Модуль №6" Зліт. Набір висоти .Технічне обслуговування літака перед зльотом ""
Тема 2.6.1. Аварійний та терміновий зв’язок. Термінологія радіообміну при аварійному та терміновому зв’язку. Технічне обслуговування літака перед зльотом (Preflight maintenance). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.6.2. Зліт. Термінологія радіообміну : стандартні та нестандартні ситуації. Перевірка обшивки фюзеляжа ( the fuselage skin ), гондоли двигуна ( engine nacelle ). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Time linkers 1 : Sequencing : after, when, as soon as, once, before, until, by the time. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.6.3. Набір висоти ( початковий етап ). Перевірка кількості топлива ( the quantity fuel ). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Time linkers 1 : Sequencing : after, when, as soon as, once, before, until, by the time.  Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.6.4. Набір висоти ( другий етап ). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Time linkers 2 : Actions that happen at the same time : when, while, as.  Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.6.5. Набір висоти ( завершальний етап ). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Past habits : used to and would, be used to and get used to. Review. Говоріння: обговорення за темою.
       2.7. Модуль №7 Рух у повітрі. Приземлення "
Тема 2.7.1. Служба повідомлення погоди на маршруті для повітряних суден. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Modal verbs : ability ( can, could, be able to, manage to, succeed in).  Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.7.2. Інформація про рух у повітрі : рапорти про місце положення. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Modal verbs : permission, obligation, prohibition and no necessity ( can, could, must, need to, have to, had to, let, allow, make ).   Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.7.3. Інформація про рух у повітрі : рапорти про місце положення та додаткові рапорти, вказівка про слідування маршрутом, вказівка про очікування. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Modal verbs : certainty, speculation and deduction ( can`t, could, might, may, must ). Reported speech ( tense, say, tell, pronouns, place and time ). Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.7.4. Приземлення (Термінологія радіообміну : стандартні та нестандартні ситуації. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика:   Modal verbs : requests, suggestions, offers, advice and opinions ( can, could, may would, will, shall, let`s, should, ought to, had better, mind). Reported statements ( change or no change to the verb). Говоріння: обговорення за темою.
       2.8. Модуль №8 "Захід на посадку . Паркування літака. Технічне обслуговування літака після польоту""
Тема 2.8.1. АТІС. Технічне обслуговування літака після польоту   ( Postflight inspection ). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Reported questions,requests, instructions and orders.   Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.8.2. Захід на посадку. Керування заходом на посадку. Перевірка капота двигуна ( engine cowling ). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: Reporting verbs ( verb patterns).  Review. Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.8.3. Процедура заходу на посадку. Перевірка ротора двигуна (engine rotor). Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: The passive 1 : tenses and modals.   Говоріння: обговорення за темою.
Тема 2.8.4. Фази посадки літака. Паркування літака. Вивчення основної термінології з фахової теми. Граматика: The passive 2 : the agent, verbs with two objects ( by, for, with ). Review.   Говоріння: обговорення за темою.
3. СПИСОК РЕКОМЕНДОВАНИХ ДЖЕРЕЛ
3.1. Основні рекомендовані джерела
3.1.1. Aviation English. Навчальні матеріали з читання професійною англійською мовою. НМЦ ПО Аеролінгва. К.:Міленіум, 2005 – 40 с.
3.1.2.  English for Aviation Personnel. Part 1. Английский язык для авиаперсонала (авиадиспетчерский состав).Учебное пособие /ред. Е.П. Петращук. К.: УМЦ ПО Аеролингва, 2007 – 232 с.
3.1.3. H. Emery, A. Roberts Aviation English for ICAO Compliance.Oxford: Macmillan, 2008 – 128 p.
3.1.4.  S. Ellis, T. Gerighty English for Aviation for Pilots and Air Traffic controllers. Oxford: University Press, 2008 – 96 p.
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3.2.2. Міністерство транспорту України. Про затвердження Правил введення радіотелефонного зв’язку та термінології радіообміну в повітряному просторі України. – наказ №486 від 10.06.2004.

3.2.3. Тлумачний словник авіаційних термінів/ ред. Кулик М.С. – К.: НАУ, 2007. – 100 с.
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